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‘‘Willkommen in der 
Welt der Wickeltechnik“

In diesem Katalog präsentieren wir Ihnen 
unsere  umfangreiche Produktpalette, 
die durch innovatives Denken ständig 
erweitert wird.

Dazu spiegelt sich unser persönlicher, 
individueller Service und unsere  
optimale  Beratung  in  über  16 Jahren   
Erfahrung   wider.

Bitte zögern Sie nicht, uns anzurufen, wenn Sie 
Fragen haben. Das Team von IBD steht Ihnen 
jederzeit zur Verfügung. 

Fon +49 (0) 5734 9602-0  

Diese technische Schrift wurde mit großer 
Sorgfalt erstellt und alle Angaben auf Ihre 
Richtigkeit hin geprüft. Für etwaige fehler-
hafte oder unvollständige Angaben kann           
jedoch  keine  Haftung  übernommen 
werden.   
Produktabbildungen dienen nur zur Veran-
schaulichung und sind nicht zur Konstruk-
tion zu verwenden. 
Konstruktionen nur  nach technischen An-
gaben, Maßtabellen und Maßzeichnungen 
in dieser Ausgabe gestalten. In Zweifels-
fällen bitte Rücksprache mit IBD.
Durch die ständige Weiterentwicklung der 
Produkte sind Änderungen im Produkt-
programm und der Produktausführung
vorbehalten!
Es gelten die Verkaufs- und Lieferbedin-
gungen, die den Verträgen und Rech-
nungen zugrunde liegen.
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‘‘Welcome to the world of
winding technologies“

In this catalogue we present you our 
extensive product range, which is  
constantly extended by innovative 
thinking. 

Our personal, individual service and 
optimal consultation is reflected in more 
than 16 years experience. 

Please do not hesitate to call us, if you have 
any questions. The team of IBD is available at 
any time for you.

Fon +49 (0) 5734 9602-0  

This technical writing was provided with 
large care and all data for its correctness 
was examined. For any incorrect or 
incomplete data however no adhesion can 
be taken over.
Production illustration serve only for the 
illustration and are not for the construction 
to be used. Constructions only after 
technical data, tables of dimensions and 
dimensional drawings in this expenditure 
arrange.
In cases of doubt ask consultation with IBD. 
By the constant advancement of the products 
programm and the product execution.

Apply the terms of delivery and sales, 
which are the basis for the contracts and 
calculations.
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Pneumatische Expansionsspannwelle
Serie PSW-F

Pneumatic expanding shaft
Serie PSW-F

Ausführung
Die IBD Expansionsspannwellen der Serie PSW-F
werden in folgenden Ausführungen geliefert:

- für Durchmesser 25 - 500 mm
 weitere Durchmesser auf Anfrage
- Füllventile axial oder radial
- mit leicht auswechselbaren Flachschläuchen
- Zapfen nach Kundenwunsch
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Pneumatische Expansionsspannwelle
Serie PSW-F

Pneumatic expanding shaft
serie PSW-F

Tragrohr wahlweise aus
Stahl:  stabil und zuverlässig
Aluminium: leicht und preiswert

Optional:
- Mechanische Aufsteckadapter für größere
 Hülsendurchmesser werden über die Spannsätze
 geschoben und durch Stellringe gesichert.
- Maßskala auf dem Wellenkörper erhältlich

Designs
The IBD expanding shafts serie PSW-F are available 
in the subsequent designs:

- to fit for diameters 25 - 500 mm
 Please request for further diameters
- air valves to supply the air, axially or radially
- allows quick and easy hose replacement
- custom journal desings are available to fit your
 equipment requirements 

Body either from
steel:  sturdy and dependable
aluminium: light-weight and low-cost

Options and specials:
- slip-on adapters for bigger core diameters 
 available. The adapter is slipped onto the gripping  
 units and is locked with the adjustable rings 
 provided.
- measuring rule on the shaft´s body available
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1. Tragrohr
Aluminium-Strangpressprofil zur Aufnahme der Ex-
pansionseinheiten und Lagerzapfen.

2. Schlauch
PU-Flachschlauch mit langer Lebensdauer

3. Spannleiste
Zentriert die Hülse und überträgt das Drehmoment, 
für Hülsendurchmesser 25 - 500 mm.

Die max. Hubkraft und das max. Drehmoment sind 
abhängig von der Länge und der Anzahl der Spann-
leisten.

4. Luftzufuhr
Es besteht die Möglichkeit, die Luft axial oder radial 
zuzführen. Sie können zwischen mehreren Füll-
ventilen wählen (siehe auch unter: Zubehör Expan-
sionssysteme)

A = Autoventil
H = Halbmondventil

5. Zapfen
Nach Kundenwunsch

1. Body
Aluminium profile in extruded finish to house the 
expanding units and the journals

2. Tube
PU-hose with long service life

3. Leaf systems
Centering the core and transmitting the torque,
for core I.D. 25 - 500 mm.

The max. lifting force and max. torque is dependent 
on the number and length of the leaf used.

4. Air supply
The IBD-shaft is activated by supplying air through 
an air valve either axially or radially. You can choose 
between different types of valves (please see also at: 
accessories clamping systems).

A = car valve
H = halve-round valve

5. Journal
Each journal is custom-engineered







Pneumo-mechanische Expansiosspann-
welle, zentrisch spannend 
Serie PMS

Pneumo-mechanical shaft
centric clamping
Serie PMS

Durch die Expansionsspannwelle der Serie PMS  
können speziell im Mehrnutzenbetrieb Hülsen-
toleranzen perfekt durch unabhängig voneinander 
expandierende Spannsätze ausgeglichen werden. 
 
Mit einzeln justierbaren Druckstücken und der  
Möglichkeit des Auswuchtens ergeben sich 
bei den Wickelwellen des Typs PMS sehr hohe 
Rundlaufgenauigkeiten  und eine besondere Laufruhe.  
Dies      ermöglicht      sehr    hohe Bahngeschwindigkeiten, 
was die PMS zu einem leistungsfähigen  
und wirtschaftlichen Produkt macht.    

The possibilty to balance core tolerances by jaws 
which expanded variably is the feature why this shaft 
serie PMS is especially suitable for applications which 
run more than one roll.

Each jaw can be adjusted separatly and it´s also    
possible to balance them - so the shafts type PMS 
allow an exact cyclic running and a high running 
smoothness.
 
These  features  allow very high web speeds and    
because  of that our shaft type PMS is a product of 
high performance and high economic efficiency.
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Pneumo-mechanische
Expansionsspannwelle
Serie PMS, zentrisch spannend

Pneumo-mechanical shaft
Serie PMS

centric clamping

Die IBD Expansionsspannwellen der Serie PMS 
werden in folgenden Ausführungen gefertigt:
 
- für Durchmesser 70 / 70 - 76,2 / 76,2 / 100 / 120 /  
 127 / 150-152,4 und 200 mm.
 (weitere Durchmesser auf Anfrage)
- Füllventile: axial/ radial/ axial und radial
-  auf Wunsch dynamisch gewuchtet
-  Zapfen nach Kundenwunsch
- Tragrohr wahlweise aus
 Stahl   stabil und zuverlässig
 Aluminium  leicht und preiswert

Ausführung Designs
The IBD expanding shaft is available in the    
subsequent designs: 
 
- to fit for diameters 70 / 70 - 76,2 / 76,2 / 100 / 120 /  
 127 / 150-152,4 und 200 mm.
 (please request for further diameters)
- location of air valves: axial/radial or both
-  dynamic balancing
-  custom journal designs avaiable to fit your
 equipment requirements
- shaft body from
 steel   sturdy and dependable
 aluminium  light-weight and low-cost

Optional
- mit Längenmaßskala auf dem Wickelkörper erhältlich 

Specials and options
- measuring rule on the shaft´s body available
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1. Tragrohr
mit den Fräsungen für Druckstücke, Bohrungen für 
Ventile und Zapfenschrauben sowie Einführkegel.

2. Pneumatik-Kolben
mit Zwangsrückführung der Spannkeile

3. Rückstellfeder
drückt den Kolben und somit die Spannkeile zurück

4. Druckstück
zentriert die Hülse und überträgt das Drehmoment.
Für Wickelhülsendurchmesser 70 / 70 - 76,2 / 76,2 
mm sind drei Druckstücke auf dem Umfang verteilt 
und ergeben einen Spannsatz.

Bei 6 bar Luftdruck erreicht ein Spannsatz
eine Hubkraft von 1500 N
ein übertragbares Drehmoment von 20 Nm

Für Wickelhülseninnendurchmesser 100 / 120 / 127 /
150 - 152,4 / 200 mm sind fünf Druckstücke auf dem 
Umfang verteilt und ergeben einen Spannsatz.

Bei 6 bar Luftdruck erreicht ein Spannsatz
eine Hubkraft von 10.000 N
ein übertragbares Drehmoment von 50 Nm

5. Luftzufuhr
Es gibt die Möglichkeit, die Luft axial oder radial 
zuzuführen. Sie können zwischen mehreren Füll-
ventilen wählen (siehe auch unter: Zubehör Expan-
sionssysteme)

A = Autoventil
H = Halbmondventil

6. Zapfen
Nach Kundenwunsch

1. Body
Showing milled grooves to accept the lugs, bored 
holes to accept valves and journals screws.

2. Pneumatic piston
With forced retraction of the clamping pieces.

3. Restoring spring
Causes the piston and clamping pieces to retract.

4. Lug system
Centering the core and transmitting the torque.
At core I.D. 70 / 70 - 76,2 / 76,2 mm three lugs are 
evenly spyced throughout the body, this making a 
gripping unit.

At an air pressure of 6 bar a gripping unit provides
a lifting force of 1500 N
a torque of 20 Nm

At core I.D. 100 / 120 / 127 / 150 - 152,4 / 200 mm 
five lugs are evenly spaced throughout the body, this 
making a gripping unit.

At an air pressure of 6 bar a gripping unit provides
a lifting force of 10.000 N
a torque of 50 Nm

5. Air supply
The IBD shaft is activated by supplying air through 
a fill valve either axially or radially. You can  choose 
between different types of valves ( please see also at: 
expanding systems/accessories)

A = car valve
H = halve-round valve

6. Journal
Each journal is custom-engineered



















Mechanischer Expansionsspannkopf
Serie MSK-TM

Mechanical expansion chuck
Serie MSK-TM

Die mechanischen Spannköpfe der Serie MSK-TM 
spannen über axialen Druck welcher durch die Hülse 
auf den Spannkopf aufgebracht wird.

Die IBD Expansionsspannköpfe der Serie MSK-TM 
werden in folgenden Ausführungen gefertigt:

1. MSK-TM/A mit einem Dorn
2. MSK-TM/B mit Doppeldorn. Dieser Spannkopf 
 empfiehlt sich beim Einsatz verschiedener  
 Hülsengrößen

The mechanical chucks serie MSK-TM expand by 
axial pressure which is supplied by means of the core 
onto the chuck.

The IBD expanding chucks serie MSK-TM are  
available:

1. MSK-TM/A as base chuck
2. MSK-TM/B in step chuck style.
 We recommend this step chuck when you run
 multiple core sizes and have the available space.
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Mechanischer Expansionsspannkopf
Serie MSK-TM

Mechanical expansion chuck
Serie MSK-TM

Alle Spannköpfe werden wie folgt gefertigt: 
 
- für Durchmesser 70 / 76,2 / 100 / 127 / 150 - 
 152,4 mm.
 (weitere Hülsendurchmesser auf Anfrage)

- Hülsenschonend durch reibschlüssiges Spannen

- wartungsarm
- Spannsperre bei Serie TM/A 100

Ausführung Designs

All chucks are available in the subsequent designs:
 
- to accomodate core diameters 70 / 76,2 / 100 /
 127 / 150-152,4 mm.
 (please request for further diameters)
- they entirely eliminate core damage, whether the
 core being of paper, fibre, plastic, aluminium or
 steel: The positive torque-responsive grip prevents
 costly core slippage.
-  low maintenance costs
-  built-in expanding stop at serie TM/A 100
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Firma / Company

Ansprechpartner / Individual contact

Adresse / Adress

PLZ, Ort / Postcode, City

Datum / Date

Telefon / Phone

Telefax / Fax

DATEN ZUM SPANNKOPF TYP MSK-TM SPECIFICATIONS CHUCK TYPE MSK-TM

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

Stück

mm
mm
mm

 Pappe
 Stahl 
 Kunststoff

mm
kg

ja                     nein
      Auf                     Ab

1/min
Nm

Konstruktive Daten
GL Gesamtlänge
DL Dornlänge
FL  Flanschlänge
DD  Dornenaußendurchmesser
AD  Außendurchmesser
LD  Lochkreisdurchmesser
ZD  Zentrierdurchmesser
ZS  Zentrierflanschstärke
SD  Schraubendurchmesser
AS  Anzahl Schrauben

Daten Material / Hülse
01.0 Hülseninnendurchmesser
02.0 Hülsentoleranz
03.0  Hülsenaussendurchmesser
04.0  Hülsenmaterial

07.0  max. Rollendurchmesser
08.0  max. Rollengewicht
10.0  Tragwalze
11.0  Wicklung
12.0  Wickelgut
13.0  max. Drehzahl
14.0  max. Drehmoment

Design Data
GL  overall length 
DL  pilot length 
FL   flange length 
DD  pilot O.D. 
AD  outer diameter 
LD  diameter bolt circle 
ZD  centering diameter 
ZS  centering flange width 
SD  screw diameter 
AS  number of screws 

Core and Web Data
01.0 core I.D. 
02.0 tolerance 
03.0  core O.D. 
04.0  core material 

07.0  max. reel diameter 
08.0  max. web weight 
10.0  drum support 
11.0  application 
12.0  web material 
13.0  max. rpm 
14.0  max. torque 

mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm
mm

pc

mm
mm
mm

 fibre / paper
 steel
 plastic

mm
kg

    yes                     no
rewind        unwind

1/min
Nm

GL

AS FL

S
D

A
D LD Z
D

ZS
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Firma

Ansprechpartner

Adresse

PLZ, Ort 

Datum

Telefon

Telefax

mm

mm

 mm

 Pappe     

 Stahl 

 Kunststoff

mm

kg

ja                   nein

      Auf                   Ab  

1/min

Nm

01.0 Hülseninnendurchmesser

02.0 Hülsentoleranz

03.0  Hülsenaußendurchmesser

04.0  Hülsenmaterial

07.0  max. Rollendurchmesser

08.0  max. Rollengewicht

10.0  Tragwalze

11.0  Wicklung

12.0  Wickelgut

13.0  max. Drehzahl

14.0  max. Drehmoment

GL   Gesamtlänge 

DL   Dornlänge 

FL    Flanschlänge 

DD   Dornenaußendurchmesser 

AD   Außendurchmesser 

LD   Lochkreisdurchmesser 

ZD   Zentrierdurchmesser 

ZS+ Zentrierflanschstärke

ZS-  Zentrierflanschstärke   

SD   Schraubendurchmesser

AS   Anzahl Schrauben 

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

pc

DATEN ZUM SPANNKOPF SERIE MSK-     A     S     SM

ZS+

ZS-

5c.indd   1 09.10.2008   11:36:06
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Company

Individual contact

Adress

Postcode, City

Date

Phone

 Fax

mm

mm

 mm

 fibre/plastic

 steel

 plastic

mm

kg

yes                      no

      rewind         unwind  

1/min

Nm

01.0 core I.D.

02.0 toleranz

03.0  core O.D.

04.0  core material

07.0  max. reel diameter

08.0  max. web weight

10.0  drum support

11.0  application

12.0  web material

13.0  max. rpm

14.0  max. torque

GL   overall length 

DL   pilot length 

FL    flange length 

DD   pilot O.D. 

AD   outer diameter 

LD   diameter bolt circle 

ZD   centering diameter 

ZS+ centering flange width

ZS-  centering flange width   

SD   screw diameter

AS   number of screws 

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

mm

pc

SPECIFICATIONS CHUCK SERIE MSK-     A     S     SM

Core and web data Design data

ZS+

ZS-
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Randstreifenwickler
mit Sicherheitshaspel
Serie RSW

Edge Strip Winder
with safety coiling unit
Serie RSW

- Sicherheitshaspel mit Schalensystem
- Kerndurchmesser individuell wählbar
- wickeln direkt auf der Haspel oder auch auf
 Hülsen möglich
- Anwendung für die unterschiedlichsten
 Materialien, Materialstärken und -breiten.
- automatische Anpassung an die
 Warengeschwindigkeit
- Warenzugsollwert voreinstellbar
- Drehrichtungsumkehr möglich
- einfaches Nachrüsten an vorhandenen Anlagen
- individuell konfigurierbar
- Antrieb über Drehfeldmagnetmotor

Optional: 2. Bordscheibe jederzeit nachrüstbar
Optional: Changierung lieferbar

- safety coiling unit with shell construction
- core inner diameter individual selectable
- winding with or without core
- applicable for many different materials with
 different thickness and width
- automatic adjusting to the Web speed
- web tension set-point pre-setting
- reversal of rotation possible
- simple suitable to existing machines
- individual configuration
- drive by rotating field magnetic motor

Optional: 2nd Side disc connectable
Optional: Cross moving possible
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Randstreifenwickler Edge strip winder
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Randstreifenwickler - technische Details
Edge strip winder - technical details
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Linearer Antrieb
Serie AT

Linear actuators
Serie AT

Die Weiterentwicklung der linearen Antriebe zu einem 
High-End-Produkt ist in Zusammenarbeit mit unseren 
Kunden entwickelt worden.
- leichte Montage
- geringe Abmessungen
- minimale Wartungskosten
- wettbewerbsfähiger Preis

Alle linearen Antriebe arbeiten mit einem Schrittmotor, 
der mit dem Getriebe verbunden ist, welches das 
Drehmoment erhöht.

Die Antriebe der Serie AT sind in verschiedenen 
Konfigurationen erhältlich und haben eine Schubkraft 
von bis zu 500 kg bei einer max. Geschwindigkeit von 
40 mm/sec. Dies wird über das Steuergerät MWG.52 
realisiert.

Um sicherzustellen, dass das Material effizient 
und präzise gesteuert wird, ist es erforderlich, den 
richtigen Antrieb für die Anwendung zu finden.

Die mechanische Einheit der Wickelmaschine muss 
sich hinter der Steuerungsrolle bewegen, um die 
Reibung des Materials so optimal wie möglich zu 
halten. Der Sensor muss direkt hinter der Steuerungs-
rolle befestigt werden.

Bei Aufwickelarbeiten muss sich der Sensor 
zusammen mit der Wickeleinheit bewegen. Außerdem 
ist eine feste Steuerungsrolle zwischen dem Sensor 
und der Wickelmaschine mit einer Materialführung 
von mind. 15 - 20 Grad notwendig.

Die Antriebe sind in zwei Montagearten erhältlich: als 
Flansch- und als Basisaggregat.

The electromechanical actuators have to applied to 
the application following common and considerations 
made by our customers.
- easy to mount
- reduced dimensions
- minimum maintenance costs
- competitive price

All the linear actuators are operated by servo motors, 
which are connected to the actuator by a gearbox, 
which increase the torque.

The series AT actuators are available in sereal 
configurations and are able to develop a thrust force of 
500 kg at a max. speed of 40 mm per second, that can 
be modified by the panel MWG.52.

The ensure that an efficient and precise guide of the 
material is made, it is important that the correct actuator 
is selected for each application.

The mechanical structure of the unwind machine must 
move behind the guide roll, so as to guarantee a good 
friction on the material. The sensor must be positioned 
and fixed immediately after the guide roll.

For unwind applications the sensor must move with all 
the winding structure. It is also necessary to have a fixed 
roll guide between the sensor and the winding machine 
with a contact edge of at keat 15 to 20 degrees.

Actuators are available with 2 mounting options, flange 
or base style.
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A Beweglicher Abwickler moving unwind station

B Umlenkrolle infeed roll

C Beweglicher Aufwickler moving rewind station

S Sensor sensor

Z = Anschluss Typ 
type

   S= Hub 
   S= Stroke

Code 
Code

AT.100.A 
AT.200.A

100 
200

5241005 
5241505

Z = Customer Connection

* = optional

Z = Anschluss Typ 
type

   S= Hub 
   S= Stroke

Code 
Code

AT.100.R 
AT.200.R

100 
200

5241000 
5241500

Z = Customer Connection

* = optional

bewegliche Teile moving parts

feste Teile fixed parts

295+S

78 53 100+S 48

technische Eigenschaften und Abmessungen AT100-A / AT200-A 
Technical characteristics and dimensions AT100-A / AT200-A 

16

Z

ø12H7

S

Befestigung
Foot fixing

Frontbefestigung/90° drehbar
frontal fixing/it is possible to
turn 90°

technische Eigenschaften und Abmessungen AT100-R / AT200-R 
Technical characteristics and dimensions AT100-R / AT200-R 

ø1
2H

7

70

ø1
7,

5

60

40

10

ø9 45

65

90 11
0

30

53

ø6,5

7,
5

90

12

274 + S

174 + S16 34 34 16

ø12H7

S

57

80

Z 140

242 + S

16

12 48

ø9 45

65

90 11
0

31

14
5

62
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Linearer Antrieb
Serie AT-CAN

Linear actuator
Serie AT-CAN

- integriertes CAN-Bus System
-  U-Ausführung für beengte Platzverhältnisse
-  Elektrischer Stellantrieb mit Gleichstrommotor,
 Planetengetriebe und Kugelumlaufspindel
- Spielfreier Zahnriemenantrieb für präzise 
 Kraftübertragung
-  Schwenkbare Konstruktion mit stabiler Fuß- 
 und Flanschmontage
-  Angefl anschter Inkrementalgeber für Drehzahl-  
 und Positionserfassung
-  Integrierter Referenzgeber zur Kalibrierung
 der Position.

- integrated CAN-Bus System
- U-version for cramped conditions
- Electrical actuator with DC motor, planetary 
 gearing and ball screw
-  Play-free toothed belt drive for precision 
 force transmission
-  Pivoting design with stable base and fl ange 
 mounting
-  Flanged-on incremental encoder for speed 
 and position recording
-  Integrated reference sensor for position 
 calibration.

Technische Daten · AT-CAN mit Stellantrieb

Betriebsspannung System
Nennwert  24 V DC
Nennbereich  20 bis 30 V DC
Nennbereich mit Netzteil  115 bis 460 V, 50/60 Hz
Stromaufnahme System  3,8 A DC (manuelle Sensorpositionierung)
 5,3 A DC (motorische Sensorpositionierung)
Nenn-Stellweg Stellantrieb 
     - mechanisch  +/– 25/50/75/100 mm
     - elektrisch  +/– 23/48/73/98 mm
Nenn-Stellgeschwindigkeit  24 mm/s 10 mm/s
Stellantrieb  
Nenn-Stellkraft Stellantrieb  1000 N 2500 N / 2400 N 5300 N
Regelgenauigkeit System ≤ +/– 0,2 mm (materialabhängig)
Fehlerfrequenz System  max. 0,5 Hz
Umgebungstemperatur  + 10 bis + 50 °C
Schutzart Stellantrieb  IP 54
Gewicht Stellantrieb  9,3 kg / 15,6 kg

Technical data · AT-CAN with actuator 

System operating voltage
Nominal voltage  24 V DC
Nominal voltage range  20 to 30 V DC
Nominal range with power supply  115 to 460 V, 50/60 Hz
System current rating  3.8 A DC (manual sensor positioning)
 5.3 A DC (motor-driven sensor positioning)
Nominal correction actuator 
     - mechanical  +/– 25/50/75/100 mm
     - electrical  +/– 23/48/73/98 mm
Nominal correction speed  24 mm/s 10 mm/s
actuator  
Nominal correction force actuator  1000 N 2500 N / 2400 N 5300 N
System guiding accuracy  ≤ +/– 0.2 mm (material-dependent)
System incoming error frequency  max. 0.5 Hz
Ambient temperature  + 10 to + 50 °C
Actuator protection class  IP 54
Actuator weight  9.3 kg / 15.6 kg

weitere Systeme auf Anfrage / further Systems on request

Messe.indd   1 05.05.2008   12:21:47
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Drehrahmen
Serie WG-CAN

Pivoting frame
Serie WG-CAN

- integriertes CAN-Bus System
-  Kompakter „Klassiker“ für die Formulardruck-
 maschine mit neuester Technik
-  Bedienoberfl äche mit Klartextanzeige
-  Anpassung an die unterschiedlichen Materialien  
 durch Auswahl zwischen Infrarot, Ultraschall- 
 und Farbliniensensor
-  Einsetzbar bis zu einer Zugkraft von 700 N
-  Getriebelose Antriebstechnik, deshalb Regel- 
 frequenzen bis zu 8 Hz erreichbar – wichtig 
 insbesondere bei schmalen Bahnen mit   
 Taumelfehlern
-  Optional lieferbar mit integriertem Klemm- 
 und Schneidetisch oder vorbereitet zur 
 Montage eines Bahnreinigungssystems.

- integrated CAN-Bus System
-  A compact “classic” for form printing machines  
 with the latest technology
-  Operating panel with clear text display
-  Adjustment to various fabrics via option of 
 infrared, ultrasonic and color line sensors
-  May be implemented up to a tension of 700 N
-  Gearless drive system, thus control frequencies  
 up to 8 Hz may be achieved – particularly 
 important for narrow webs with a tumbling error
-  Optionally available with integrated splice table  
 or prepared for the assembly of a web cleaning  
 system.

Technische Daten · Drehrahmensystem WG-CAN

Betriebsspannung
Nennwert  24 V DC
Nennbereich  20 bis 30 V DC
Nennbereich mit Netzteil  100 bis 120 V / 200 bis 240 V, 50/60 Hz
Stromaufnahme  4,5 A DC (manuelle Sensorpositionierung)
 5,6 A DC (1 motorischer Positionierantrieb)
Nennbreite  400 bis 1100 mm
Übergabelänge  400/500/600 mm
Walzendurchmesser  80/100 mm
Nenn-Stellweg  LÜ 400 mm  max. +/– 15 mm
 LÜ 500 mm  max. +/– 21 mm
 LÜ 600 mm  max. +/– 25 mm
Nenn-Stellgeschwindigkeit  1 bis 70 mm/s (einstellbar)
Bahnkraft  max. 700 N
Regelgenauigkeit  ≤ +/– 0,1 mm (materialabhängig)
Fehlerfrequenz  max. 8 Hz
Umgebungstemperatur  + 10 bis + 50 °C
Schutzart  IP 54

Technical data · Pivoting frame system WG-CAN

Operating voltage
Nominal voltage  24 V DC
Nominal voltage range  20 to 30 V DC
Nominal range with power supply  100 to 120 V / 200 to 240 V, 50/60 Hz
Current rating  4.5 A DC (manual sensor positioning) 

5.6 A DC (1 mot. positioning drive)
Roller width  400 to 1100 mm
Transfer span  400/500/600 mm
Roller diameter  80/100 mm
Nominal correction  LÜ 400 mm  max. +/– 15 mm 

LÜ 500 mm  max. +/– 21 mm 
LÜ 600 mm  max. +/– 25 mm

Nominal correction speed  1 to 70 mm/s (variable)
Web tension  max. 700 N
Guiding accuracy  ≤ +/– 0.1 mm (material-dependent)
Incoming error frequency  max. 8 Hz
Ambient temperature  + 10 to + 50 °C
Protection class  IP 54

weitere Systeme auf Anfrage / further Systems on request

Messe.indd   2 05.05.2008   12:23:13



Elektronisches Längenmessgerät
Serie LUCA

Electronic length measurement device
Serie LUCA

Das elektronische Längenmessgerät LUCA mit 
Abmessrad OK-III wurde zum Messen bahnförmiger 
Materialien entwickelt.

Technische Merkmale

- Abmessrad mit Inkrementalgeber mit
 hoher Präzision
- Display in geschlossener Box (Schutzklasse IP 55)
- sechsteiliges Display
- zwölfstellige Tastatur
- zwei seperate Zähler
- freie Programmierung und Kalibrierung der Zähler
- Geschwindigkeitsanzeige möglich 

The length measurement device LUCA equipped 
with wheel OK-III is designed for measuring material 
which is fed in webs like board, paper, film, foils, tex-
tiles, metal or wood.

Technical characteristics

- measuring wheel with precise incremental
 transmitter
- display in a box (IP-class 55)
- six-digit display
- twelve-digit keyboard
- two seperate counters
- free programmability and calibration of counters
- speed measuring is possible

Expansionsspannwellen | Expansionsspannköpfe | Lagerungen | Bremsen | Bahnregelungen | Kupplungen | Druckmessdosen | Bahnsteuerungen
Expansion clamping shafts | Expansion clamping chucks | Chucks | Brakes | Tension control | Clutches | Load cells | Guiding systems

IBD Wickeltechnik  |  Böllingshöfen 79  |  32549 Bad Oeynhausen  |  Fon +49 (0) 5734 960 20  Fax +49 (0) 5734 960 29 6
Internet: www.ibd-wt.com | e-mail: ibd@ibd-wt.com

Elektronisches Längenmessgerät
Serie LUCA

Electronic length measurement device
Serie LUCA



























Die perfekte Lösung mit dem
Combiflex-Bremsensystem
Serie CX

Main advantages of the
Combiflex System
Serie CX

Um die bestehenden Probleme der konventionellen 
Bremsen zu lösen, war es erforderlich, eine perfekte 
Wärmeableitung konstruktiv zu realisieren.

Unsere Ingenieure haben dieses Ziel erreicht  
aufgrund der Verwendung vielfältiger Erfahrung auf 
dem Gebiet industrieller Bremsen. Für luftgekühlte 
Bremsen haben sie eine doppelte Turbinenkonstruk-
tion gewählt.

Um den besten Wirkungsgrad in der Luftzirkulation 
zu erzielen, wurde diese Turbine in einem Lüftungs-
gehäuse montiert.

Die gesamte Wärmeenergie wird ausgetauscht durch 
sinnvolles Zusammenwirken des Bremsgehäuses, 
der Turbinenbremsscheibe und des Elektroventila-
tors.

Vorteile
- kleine Abmessung / erleichtert die Montage
- geringe Kosten da kompakte Baueinheiten
- geringe Bremsscheibengeschwindigkeit verringert 
 die Abnutzung der Bremsbeläge
- stabile Drehmomentkontrolle durch Bremsbeläge
- absolut zuverlässig

To try to solve the problems encountered by traditi-
onal brakes our highly experienced engineers strived 
to produce the perfect heat exchanger. The first step 
was to design a bi-directional turbine on the braking 
element.

The second step was the surround housing, with 
a ventilation hole pattern permitting air circulation 
from the middle to the periphery of the unit, with the 
addition of an electric fan fitted to the centre of the 
housing, the best possible thermal power dissipation 
was achieved without high dependency on speed, 
and avoiding the need to increase the disc diameter.

The housing, turbine disc, and electric fan combine 
to give the effect of a highly efficient heat exchanger, 
which does not rely heavily on speed to dissipate the 
thermal energy which is generated.

Just advantages
- dimensionally smaller units, giving a more compact
 machine design
- reduction in price due to smaller design
- lower top speed minimise the wear of the linings
- constand controllable torque from a stable friction
 lining material
- leading to total dependability
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Bremsen Serie CXF
Brakes serie CXF

Kupplung CXF
Clutch CXF

Scheibenbremse mit Standard-Bremseinheit
Disc brake with combiflex caliper
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CX 250.00.0.0
Rutschmoment für  
1 Bremseinheit

Reibwert d. 
Bremsen

min. 0,2 atm max. 6 atm

sliping torque for 
each caliper (daNm)

friction coeff.

Standard 0,15 16

Wärmeableitungskapazität kw 
Heat dissipation kw

mit Ventilator 
with ventilator

3,5 4,5 6 9

U.p.m. 
min. rpm

100 300 600 1000

ohne Ventilator
without ventilator

1,3 2,2 3 4,8

max. U.p.m. 
max. rpm

Gewicht 
Weight

Trägheitsmoment 
inertia

2500 - 22 kg I = 0,058 Kgm²

CX 300.00.0.0
Rutschmoment für  
1 Bremseinheit

Reibwert d. 
Bremsen

min. 0,2 atm max. 6 atm

sliping torque for 
each caliper (daNm)

friction coeff.

Standard 0,16 19

Wärmeableitungskapazität kw 
Heat dissipation kw

mit Ventilator 
with ventilator

5 6,3 8,4 12

U.p.m. 
min. rpm

100 300 600 1000

ohne Ventilator
without ventilator

1,8 3 4,2 7

max. U.p.m. 
max. rpm

Gewicht 
Weight

Trägheitsmoment 
inertia

2500 - 30 kg I = 0,125 Kgm²

•	 Drehrichtung
 Bei Drehrichtung entgegen dem Uhrzeigersinn 

beträgt die Leistung 15% weniger.

•	 Wärmeableitungskapazität
 Die Leistungswerte werden durch folgende Parameter ermittelt: 

- Bremsscheibe mit kontinuierlicher Drehzahl mit Umgebungs- 
 temeratur von + 30° C

 - Temperatur an der Scheibe + 150° C 

Bremseinheiten
Es können Bremseinheiten mit unterschiedlichen Leistungs-
momenten eingesetzt werden (100% / 50% / 20% / 10%).

•	 Directions of rotation
 With right hand rotation the power is reduced about 15%.

•	 Heat dissipation
 The valve of power has been obtained in the following test conditions: 

- Discs in continuous rotaion with ambient temperature + 30° C
 - Temperature on the disc + 150° C 

Brake units
It is able to use brake units with different power moments
(100% / 50% / 20% / 10%).

Anzahl der Bremseinheiten
Rutschmoment in Relation
zu der Anzahl der Brems-
einheiten (mit Standard-Reibwert)

no. of calipers
slipping torque into relation
to no. of calipers (with standard coeff.)

E = CX 250/300 = 35 mm 
 CX 400/500 = 25 mm

Dimensionen
Dimensions

Types A B+0,10 C 
max-min

D
H7-max.

CX.250.0.0 296 256 130-100 45

CX.300.0.0 350 306 120-100 60

Auswahlcode
Code for the selection

CX  .  .  250  .  0  .  0  .  0 / V  .  110  .  50

O Scheiben / Disc
Anzahl der Bremseinheiten
No. calipers
O Bohrung / hole adapter

Hertz / Herz
Spannung / Voltage

Ventilator / electric fan
O   =  Leistung / coeff. = 1,0 = 100 %

CX 250 CX 300

8 Bohrungen / holes Ø 8,5
bei / on Ø 280 6 Bohrungen / holes Ø 10,5

bei / on Ø 334 
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Magnetpulverbremse/-Kupplung
Electromagnetic Powder brake and clutch

Serie 120
Technische Daten
Technical data

B.120
B.120.R C.120 
B.120.V C.120.R

Max. Drehmoment
Maximum torque

Nm 12

Restdrehmoment
Residual torque

Nm 0,3

Spannung
Tension

V 24

Stromaufnahme
Power consumption

A 0,9

Widerstand bei 20°
Resistance at 20°

Ohm 25

B.120

Verlustleistung
Dissipation power

W 100

Gewicht
Weight

kg 2,5

B.120.R

Verlustleistung
Dissipation power

W 200

Gewicht
Weight

kg 4,3

B.120.V

Verlustleistung
Dissipation power

W 400

Gewicht
Weight

kg 4,7

Ventilatorspannung
Fan tension

V
V
V

24
115
230

C.120

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min 

W
W

120
150

Gewicht
Weight

kg 2,8

C.120.R

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min

W
W

440
550

Gewicht
Weight

kg 4,6

Legende / Legend
B = Bremse / Brake
C = Kupplung / Clutch
R = Radiator / Radiator
V = Ventilator / Fan

Achtung:
Für eine einwandfreie Funktion der
Bremse sollte die Betriebstemperatur
nicht mehr als 70°C betragen.

Attention:
For a perfect performance of the
brake the operating temperature
must not be more than 70°C.

Bremse mit Radiator
Brake with radiator

Konstruktions-, Maß- u. Designänderungen vorbehalten. | Technical measures, designs and constructions subjects to change without notice.

Bürstenhalter für Kupplung
Brushholder for clutch

Bremse mit Ventilator
Brake with fan

Kupplung
Clutch

Bremse mit Radiator
Brake with radiator
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Magnetpulverbremse/-Kupplung
Electromagnetic Powder brake and clutch

Serie 120
Technische Daten
Technical data

B.120
B.120.R C.120 
B.120.V C.120.R

Max. Drehmoment
Maximum torque

Nm 12

Restdrehmoment
Residual torque

Nm 0,3

Spannung
Tension

V 24

Stromaufnahme
Power consumption

A 0,9

Widerstand bei 20°
Resistance at 20°

Ohm 25

B.120

Verlustleistung
Dissipation power

W 100

Gewicht
Weight

kg 2,5

B.120.R

Verlustleistung
Dissipation power

W 200

Gewicht
Weight

kg 4,3

B.120.V

Verlustleistung
Dissipation power

W 400

Gewicht
Weight

kg 4,7

Ventilatorspannung
Fan tension

V
V
V

24
115
230

C.120

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min 

W
W

120
150

Gewicht
Weight

kg 2,8

C.120.R

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min

W
W

440
550

Gewicht
Weight

kg 4,6

Legende / Legend
B = Bremse / Brake
C = Kupplung / Clutch
R = Radiator / Radiator
V = Ventilator / Fan

Achtung:
Für eine einwandfreie Funktion der
Bremse sollte die Betriebstemperatur
nicht mehr als 70°C betragen.

Attention:
For a perfect performance of the
brake the operating temperature
must not be more than 70°C.

Kupplung
Clutch

Bremse mit Radiator
Brake with radiator Bremse mit Ventilator

Brake with fan

Bürstenhalter für Kupplung
Brushholder for clutch

Bremse mit Ventilator
Brake with fan
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Magnetpulverbremse/-Kupplung
Electromagnetic Powder brake and clutch

Serie 350
Technische Daten
Technical data

B.350
B.350.R      C.350 
B.350.V      C.350.R

Max. Drehmoment
Maximum torque

Nm 35

Restdrehmoment
Residual torque

Nm 0,4

Spannung
Tension

V 24

Stromaufnahme
Power consumption

A 0,9

Widerstand bei 20°
Resistance at 20°

Ohm 20

B.350

Verlustleistung
Dissipation power

W 150

Gewicht
Weight

kg 4,3

B.350.R

Verlustleistung
Dissipation power

W 280

Gewicht
Weight

kg 7,3

B.350.V

Verlustleistung
Dissipation power

W 600

Gewicht
Weight

kg 6,4

Ventilatorspannung
Fan tension

V
V
V

24
115
230

C.350

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min 

W
W

200
250

Gewicht
Weight

kg 4,7

C.350.R

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min

W
W

640
800

Gewicht
Weight

kg 7,7

Legende / Legend
B = Bremse / Brake
C = Kupplung / Clutch
R = Radiator / Radiator
V = Ventilator / Fan

Achtung:
Für eine einwandfreie Funktion der
Bremse sollte die Betriebstemperatur
nicht mehr als 70°C betragen.

Attention:
For a perfect performance of the
brake the operating temperature
must not be more than 70°C.

Kupplung
Clutch

Bremse mit Radiator
Brake with radiator

Bremse mit Ventilator
Brake with fan

Bürstenhalter für Kupplung
Brushholder for clutch

8

1

E

F

D

2 3 4

C

B

A

1 2 3 4
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SMUSSI NON QUOTATI
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B
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CORBETTA 17/01/07

ASSIEME COMMERCIALE

1Z03003

17/01/07

0,5x45° 1:1

ELEFLEX BRAKE B 351-R
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30
°
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0°
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24
0
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1

24
24
130
40

2000
70°
7

FRENO FP B 351

RPM max
Max tenp. d'esercizio / Max operating temp. (°C)
Peso / Weight (Kg)

1Z03003

Resistenza / Resistence (Ohm)
Tensione / Tension (V)
Potenza dissipabile / Power dissipation (W)
RPM min

SPECIFICA
Coppia nominale / Nominal torque (Nm)
Coppia residua / Residual torque (Nm)
Corrente massima / Maximum current (A)

0

0.5

1

1.5

2

2.5

3

3.5

4

0 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1 1.5

Corrente (A)

C
o

p
p

ia
 (

K
g

m
)

8

1

E

F

D

2 3 4

C

B

A

1 2 3 4

Si riserva per questo disegno tutti i diritti di proprieta',riproduzione e sfruttamento ai sensi dell' art. 2578 cc. e 99 L. del 24/4/1941 n.633

Re s.p.a. Controlli Industriali

via Firenze 3 Bussero (MI)

5

MATERIALE

 DIS.

6
 DATA

DENOMINAZIONE

CODICE

3.2

REVISIONE

RUGOSITA'

ROMANIAPPROV.

TRATT.TERMICO

7

TRATT.SUP.

 DATA

A3-oriz  rev.2

SMUSSI NON QUOTATI

UNI-EN 22768-fH
TOLL.GEN.

SCALA

E

F

D

5 6

C

B

7

A

6 2.5

CORBETTA 17/01/07

ASSIEME COMMERCIALE

1Z03002

17/01/07

0,5x45° 1:1

ELEFLEX BRAKE B 351

120°

30
°

122 ±0,10

12
0°

3 fori x vite M5
fissaggio macchina

0,
10

H717

+ 0
19

,3
0

5 D10

135,50

0,
03

0

51

48

-

14

1,50 1,50

55
h7

5,
50

35
0,2
1

21
24
130
40

2500
70°
4

FRENO FP B 351

SPECIFICA
Coppia nominale / Nominal torque (Nm)
Coppia residua / Residual torque (Nm)
Corrente massima / Maximum current (A)
Resistenza / Resistence (Ohm)
Tensione / Tension (V)
Potenza dissipabile / Power dissipation (W)
RPM min
RPM max
Max tenp. d'esercizio / Max operating temp. (°C)
Peso / Weight (Kg)

1Z03002

0

0.5

1

1.5

2

2.5

3

3.5

4

0 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1 1.5

Corrente (A)

C
o

p
p

ia
 (

K
g

m
)

Ø
12

2

3x
5,

5

8

1

E

F

D

2 3 4

C

B

A

1 2 3 4

Si riserva per questo disegno tutti i diritti di proprieta',riproduzione e sfruttamento ai sensi dell' art. 2578 cc. e 99 L. del 24/4/1941 n.633

Re s.p.a. Controlli Industriali

via Firenze 3 Bussero (MI)

5

MATERIALE

 DIS.

6
 DATA

DENOMINAZIONE

CODICE

3.2

REVISIONE

RUGOSITA'

ROMANIAPPROV.

TRATT.TERMICO

7

TRATT.SUP.

 DATA

A3-oriz  rev.2

SMUSSI NON QUOTATI

UNI-EN 22768-fH
TOLL.GEN.

SCALA

E

F

D

5 6

C

B

7

A

6 2.5

CORBETTA 17/01/07

ASSIEME COMMERCIALE

1Z03007

17/01/07

0,5x45° 1:1

ELEFLEX BRAKE C 351

32
±0

,1
0

120°

±0,10122

12
0°5

135,50

±0,10

58

44

5

0

35,50

20

25

9

63

1,50 61,50

98

13,50

55
h7

-0
,0

3

51

3 fori x viti M5
fissaggio macchina

H717

5 D10

19
,3

0
0+0
,1

0

35
0,2
1

21
24

Potenza dissipabile / Power dissipation (W) 210 260
Velocita di rotazione / speed rotation (RPM) 500 1000

40
2500
70°
4,6

FRENO FP C 351

Resistenza / Resistence (Ohm)
Tensione / Tension (V)

RPM min

SPECIFICA
Coppia nominale / Nominal torque (Nm)
Coppia residua / Residual torque (Nm)
Corrente massima / Maximum current (A)

RPM max
Max tenp. d'esercizio / Max operating temp. (°C)
Peso / Weight (Kg)

1Z03007

0
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0 0.1 0.2 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1 1.5
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m
)

Ø
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Ø
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5

Ø
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5

51

57,5 67 7

131

7,5

1,5
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Magnetpulverbremse/-Kupplung
Electromagnetic Powder brake and clutch

Serie 650
Technische Daten
Technical data

B.650
B.650.R      C.650 
B.650.V      C.650.R

Max. Drehmoment
Maximum torque Nm 65

Restdrehmoment
Residual torque Nm 0,4

Spannung
Tension V 24

Stromaufnahme
Power consumption A 0,95

Widerstand bei 20°
Resistance at 20° Ohm 24

B.650

Verlustleistung
Dissipation power W 200

Gewicht
Weight kg 6,5

B.650.R

Verlustleistung
Dissipation power W 400

Gewicht
Weight kg 9,8

B.650.V

Verlustleistung
Dissipation power W 800

Gewicht
Weight kg 8,8

Ventilatorspannung
Fan tension

V
V
V

24
115
230

C.650

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min 

W
W

280
350

Gewicht
Weight kg 7,5

C.650.R

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min

W
W

960
1200

Gewicht
Weight kg 10,5

Legende / Legend
B = Bremse / Brake
C = Kupplung / Clutch
R = Radiator / Radiator
V = Ventilator / Fan

Achtung:
Für eine einwandfreie Funktion der
Bremse sollte die Betriebstemperatur
nicht mehr als 70°C betragen.

Attention:
For a perfect performance of the
brake the operating temperature
must not be more than 70°C.

Bremse mit Ventilator
Brake with fan

Bürstenhalter für Kupplung
Brushholder for clutch

Bremse mit Radiator
Brake with radiator

Bremse mit Radiator
Brake with radiator

Kupplung
Clutch

64

56 44

3x
Ø

5
Ø

75
h7

13,5
73,5

Ø
5

5

Ø
75

h7 1 64 1

5

8,5

73,5

66 13 122 7

Ø
15

7

Ø
75

h7

4
64

142

110,5

28

20

9
64

25

Ø
75

h7

56

74

75,5

4

Alimentazione
freno

Alimentazione
ventilatore

Ø
14

4
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Magnetpulverbremse/-Kupplung
Electromagnetic Powder brake and clutch

Serie 1200

Achtung:
Für eine einwandfreie Funktion der
Bremse sollte die Betriebstemperatur
nicht mehr als 70°C betragen.

Attention:
For a perfect performance of the
brake the operating temperature
must not be more than 70°C.
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Magnetpulverbremse/-Kupplung
Electromagnetic Powder brake and clutch

Serie 1200
Technische Daten
Technical data

B.1200
B.1200.R      C.1200 
B.1200.V      C.1200.R

Max. Drehmoment
Maximum torque

Nm 120

Restdrehmoment
Residual torque

Nm 0,6

Spannung
Tension

V 24

Stromaufnahme
Power consumption

A 1,8

Widerstand bei 20°
Resistance at 20°

Ohm 11

B.1200

Verlustleistung
Dissipation power

W 400

Gewicht
Weight

kg 18

B.1200.R

Verlustleistung
Dissipation power

W 800

Gewicht
Weight

kg 23

B.1200.V

Verlustleistung
Dissipation power

W 1600

Gewicht
Weight

kg 24

Ventilatorspannung
Fan tension

V
V
V

24
115
230

C.1200

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min 

W
W

800
1000

Gewicht
Weight

kg 19

C.1200.R

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min

W
W

1600
2000

Gewicht
Weight

kg 24

Legende / Legend
B = Bremse / Brake
C = Kupplung / Clutch
R = Radiator / Radiator
V = Ventilator / Fan

Achtung:
Für eine einwandfreie Funktion der
Bremse sollte die Betriebstemperatur
nicht mehr als 70°C betragen.

Attention:
For a perfect performance of the
brake the operating temperature
must not be more than 70°C.

Bremse mit Radiator
Brake with radiator Bremse mit Ventilator

Brake with fan

Bürstenhalter für Kupplung
Brushholder for clutch

Kupplung
Clutch

Bürstenhalter für Kupplung
Brushholder for clutch

Technische Daten
Technical data

B.1200
B.1200.R      C.1200 
B.1200.V      C.1200.R

Max. Drehmoment
Maximum torque

Nm 120

Restdrehmoment
Residual torque

Nm 0,6

Spannung
Tension

V 24

Stromaufnahme
Power consumption

A 1,8

Widerstand bei 20°
Resistance at 20°

Ohm 11

B.1200

Verlustleistung
Dissipation power

W 400

Gewicht
Weight

kg 18

B.1200.R

Verlustleistung
Dissipation power

W 800

Gewicht
Weight

kg 23

B.1200.V

Verlustleistung
Dissipation power

W 1600

Gewicht
Weight

kg 24

Ventilatorspannung
Fan tension

V
V
V

24
115
230

C.1200

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min 

W
W

800
1000

Gewicht
Weight

kg 19

C.1200.R

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min

W
W

1600
2000

Gewicht
Weight

kg 24

Legende / Legend
B = Bremse / Brake
C = Kupplung / Clutch
R = Radiator / Radiator
V = Ventilator / Fan

Ø
99

h7
Ø

21
4 

g6 2 269

Ø
25

4

Ø
7

2,5 2,568

7,5 7,558
73

5

3

2,5 2,5

Bremse mit Ventilator
Brake with fan

68

4x
Ø

7
Ø

99
h7

Ø
21

4 
g6 2 269

5

3

7,5 7,558

73

2,5 15,568

20

Ø
7

Ø
21

4 
g6

Ø
99

 h
7

2 69

25

5

3

7,5 58 5
86

121

5

3

Kupplung
Clutch

6

Ø
25

4

Ø
21

4 
g6

Ø
99

 h
7

2 69

13,5
219

62143,5

2,5

Bremse mit Radiator
Brake with radiator

Cavo freno/
Brake cable

Ø
23

3
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Magnetpulverbremse/-Kupplung
Electromagnetic Powder brake and clutch

Serie 1700
Technische Daten
Technical data

B.1700
B.1700.R      C.1700 
B.1700.V      C.1700.R

Max. Drehmoment
Maximum torque

Nm 170

Restdrehmoment
Residual torque

Nm 0,7

Spannung
Tension

V 24

Stromaufnahme
Power consumption

A 1,8

Widerstand bei 20°
Resistance at 20°

Ohm 11

B.1700

Verlustleistung
Dissipation power

W 500

Gewicht
Weight

kg 24

B.1700.R

Verlustleistung
Dissipation power

W 1000

Gewicht
Weight

kg 30

B.1700.V

Verlustleistung
Dissipation power

W 2000

Gewicht
Weight

kg 28

Ventilatorspannung
Fan tension

V
V
V

24
115
230

C.1700

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min 

W
W

1000
1250

Gewicht
Weight

kg 25

C.1700.R

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min

W
W

2200
2750

Gewicht
Weight

kg 29

Legende / Legend
B = Bremse / Brake
C = Kupplung / Clutch
R = Radiator / Radiator
V = Ventilator / Fan

Achtung:
Für eine einwandfreie Funktion der
Bremse sollte die Betriebstemperatur
nicht mehr als 70°C betragen.

Attention:
For a perfect performance of the
brake the operating temperature
must not be more than 70°C.

Bürstenhalter für Kupplung
Brushholder for clutch

Bremse mit Ventilator
Brake with fan

Bremse mit Radiator
Brake with radiator

Kupplung
Clutch

89
2,5 2,5

1,5 1,586

747,5 7,5

2

5

Ø
21

4 
g6

Ø
99

 h
7

89
2,5 2,5

4x
Ø

7

Ø
7

Ø
99

 h
7

Ø
21

4 
g6 1,51,5 86

74 7,57,5

2

5

2

5

7,5

29,5 143,5 62

861,5

235
2,5

Ø
99

 h
7

Ø
21

4 
g6

Ø
25

4

86,5 14

2,5

Ø
7

1,5 86

Ø
99

 h
7

Ø
21

4 
g6

21,5

25

747,5 5

100,5
137

2

5

10
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Alimentazione 
ventilatore

Ø
23
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Magnetpulverbremse/-Kupplung
Electromagnetic Powder brake and clutch

Serie 2500
Technische Daten
Technical data

B.2500
B.2500.R      C.2500 
B.2500.V      C.2500.R

Max. Drehmoment
Maximum torque

Nm 250

Restdrehmoment
Residual torque

Nm 1

Spannung
Tension

V 24

Stromaufnahme
Power consumption

A 1,1

Widerstand bei 20°
Resistance at 20°

Ohm 22

B.2500

Verlustleistung
Dissipation power

W 600

Gewicht
Weight

kg 32

B.2500.R

Verlustleistung
Dissipation power

W 1200

Gewicht
Weight

kg 38

B.2500.V

Verlustleistung
Dissipation power

W 2400

Gewicht
Weight

kg 38

Ventilatorspannung
Fan tension

V
V
V

24
115
230

C.2500

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min 

W
W

1440
1800

Gewicht
Weight

kg 33

C.2500.R

Verlustleistung bei 
Dissipation power at
  500   1/min
1000   1/min

W
W

2600
3250

Gewicht
Weight

kg 40

Legende / Legend
B = Bremse / Brake
C = Kupplung / Clutch
R = Radiator / Radiator
V = Ventilator / Fan

Achtung:
Für eine einwandfreie Funktion der
Bremse sollte die Betriebstemperatur
nicht mehr als 70°C betragen.

Attention:
For a perfect performance of the
brake the operating temperature
must not be more than 70°C.

Bremse mit Radiator
Brake with radiator

Bremse mit Ventilator
Brake with fan

Bürstenhalter für Kupplung
Brushholder for clutch

Kupplung
Clutch









Klapplager als Stehlager
Serie KL

Safety chucks - foot version
Serie KL

Allgemeines

Die Steh  - Klapplager gibt es als klassische 
Normallager und mit austauschbaren Verschleiss-
teilsätzen.

Unser Baukastensystem bietet Ihnen ein hohes Maß
an Flexibilität: Viele Maße sind frei wählbar und  
können so Ihren Anforderungen leicht angepasst 
werden.
 
Klapplager in Standardausführung

- mit und ohne Wellenende
- Aufnahmen
  Vierkant (14 - 230 mm)
  Dreikant (20 - 96 mm)
  und Sonderlösungen
- Wickelbaumgewichte bis 640.000 N
- übertragbare Drehmomente bis 41.000 Nm
- Sonderlösungen auf Anfrage

Entsprechende Maßblätter / Zeichnungen stellen wir 
Ihnen auf Wunsch gerne zur Verfügung!

Expansionsspannwellen | Expansionsspannköpfe | Lagerungen | Bremsen | Bahnregelungen | Kupplungen | Druckmessdosen | Bahnsteuerungen
Expansion clamping shafts | Expansion clamping chucks | Chucks | Brakes | Tension control | Clutches | Load cells | Guiding systems
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Klapplager als Stehlager Chucks in foot version

General Information

IBD safety chucks are available as „classic chuck“ 
and „VT-chuck“ with replaceable inserts. Many 
of dimensions are completely submitted to your 
technical specs - so IBD will provide the right chuck 
to match your application requirements and to fit your 
equipment.

Safety chucks in "normal" design

- with or without shaft
- uptakes:
  square dimensions (14 - 230 mm)
  triangle dimension (20 - 96 mm)
  and special solution
- for shaft weights up to 640.000 N
- maximum torque up to 41.000 Nm
- special solutions on request

Please ask for more detailed data sheets!
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KL 0150 KL 0400 KL 0800 / KL 1000 KL 01600 / KL 1800 KL 02800 / KL 3000 KL 7000
max. Wellengewicht 
max. shaft weight

 
150 kg

 
400 kg

 
800 kg

 
1000 kg

 
1600 kg

 
1800 kg

 
2800 kg

 
1800 kg 7000 kg

max. Drehmoment 
max. torque

 
40 Nm

 
120 Nm

 
180 Nm

 
200 Nm

 
350 Nm

 
380 Nm

 
1100 Nm

 
1200 Nm

 
2350 Nm

A [ mm ] 16 20 25 32 40 50

B [ mm ] 14 - 20 19 - 25 22 - 30 30 - 40 40 - 50 50 - 80

C [ mm ] 12 19 22 25 27 35

D [ mm ] 105 156 202 222 310 420

E [ mm ] 46,5 70 78 90

E 1 [ mm ]
ab KL 2800

84 124

F [ mm ] 80 120

Ø G [ mm ] 45 50 55 60 120 170

H [ mm ] 95 100 105 130 160 200

Ø J [ mm ] 120 120 140 170 200 250

K [ mm ] 10 18 22 25 25 27

Ø L [ mm ] 50 50 65 75 75 90

Ø M [ mm ] 9 9,5 13 15 14 18

Ø N [ mm ] 128 140 160 212 235 320

P [ mm ] 1 1 1 2 1 3,5

R [ mm ] 5 P9 6 P9 8 P9 10 P9 14 P9 20 P9

S [ mm ] 20 35 40 40 90 110

T [ mm ] 3 3,5 4 50 5,5 7,5

U [ mm ] 32 1 45 1 70 1 70 1 110 1 140 1

Ø V [ mm ] 16 h6 1 19 k6 1 28 k6 1 35 k6 1 50 k6 1 75 k6 1

W [ mm ] 5 5 15 15 10 15

X [ mm ] 73 111 132 152 200 280

Aufnahme / adapter 1 • • • • •

Aufnahme / adapter 3 • •

Aufnahme / adapter VT 1 • • • •

Aufnahme / adapter VT 2   • ²   • ²   • ²   • ²

Aufnahme / adapter VT 3 • • • •
1 Sonderwellen auf Anfrage / Special solutions on request
• Achtung: reduziertes Wellengewicht und Drehmoment bei VT 2 Lagern: max. Wellengewicht = 80 %; max. Drehmoment = 70 % 
  Note: reduced shaft weigh and torque at VT 2 chuck : max. shaft weight = 80 %; max. torque = 70%

Aufnahmeformen: 
Adapter:

 VT1                   VT2                 VT3



Klapplager als Flanschlager
Serie KL

Safety chucks - flange version
Serie KL

Allgemeines

Die Flansch  - Klapplager gibt es als klassische 
Normallager und mit austauschbaren Verschleiss-
teilsätzen.

Unser Baukastensystem bietet Ihnen ein hohes 
Maß an Flexibilität: Viele Maße sind frei wählbar und  
können so Ihren Anforderungen leicht angepasst 
werden.

Klapplager in Standardausführung

- mit und ohne Wellenende
- Aufnahmen
  Vierkant (14 - 230 mm)
  Dreikant (20 - 96 mm)
  und Sonderlösungen

- Wickelbaumgewichte bis 640.000 N
- übertragbare Drehmomente bis 41.000 Nm
- Sonderlösungen auf Anfrage

Expansionsspannwellen | Expansionsspannköpfe | Lagerungen | Bremsen | Bahnregelungen | Kupplungen | Druckmessdosen | Bahnsteuerungen
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Klapplager als Flanschlager Chucks in flange version

General Information

IBD safety chucks are available as „classic chuck“ 
and „VT-chuck“ with replaceable inserts. Many of 
the dimensions are completely submitted to your 
technical specs - so IBD will provide the right chuck 
to match your application requirements and to fit your 
equipment.

Safety chucks in "normal" design

- with or without shaft
- uptakes:
  square dimensions (14 - 230 mm)
  triangle dimensions (20 - 96 mm)
  and special solutions

- for shaft weights up to 640.000 N
- maximum torque up to 41.000 Nm
- special solutions on request
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KL 0150

 
KL 0400

 
KL 0800 / KL 1000

 
KL 01600 / KL 1800

 
KL 02800 / KL 3000

 
KL 7000

max. Wellengewicht 
max. shaft weight

 
150 kg

 
400 kg

 
800 kg

 
1000 kg

 
1600 kg

 
1800 kg

 
2800 kg

 
1800 kg 7000 kg

max. Drehmoment 
max. torque

 
40 Nm

 
120 Nm

 
180 Nm

 
200 Nm

 
350 Nm

 
380 Nm

 
1100 Nm

 
1200 Nm

 
2350 Nm

A [ mm ] 16 20 25 32 40 50

B [ mm ] 14 - 20 19 - 25 22 - 30 30 - 40 40 - 50 50 - 80

C [ mm ] 12 19 22 25 27 35

D [ mm ] 105 156 202 222 310 420

E [ mm ] 52 82 91 98 130 200

F [ mm ] 12 15 16 22 27

Ø G [ mm ] 64 92 115 135 170 220

H [ mm ] 4 4 4 4 4 6

Ø J [ mm ] 76 110 140 160 210 260

K [ mm ] 21 5 4 8 8 12

Ø L [ mm ] 52 h6 75 f7 90 f7 110 f7 130 -0,1 185 g6

Ø M [ mm ] M6 9,5 11 13 18 14

Ø N [ mm ] 128 140 160 212 235 320

P [ mm ] 1 1 1 2 1 3,5

R [ mm ] 5 P9 6 P9 8 P9 10 P9 14 P9 20 P9

S [ mm ] 20 35 40 40 90 110

T [ mm ] 3 3,5 4 5 5,5 7,5

U [ mm ] 32 1 45 1 70 1 70 1 110 1 140 1

Ø V [ mm ] 16 h6 1 19 k6 1 28 k6 1 35 k6 1 50 k6 1 75 k6 1

W [ mm ] 5 5 15 15 10 15

X [ mm ] 73 111 132 152 200 280

Aufnahme / adapter 1 • • • • •

Aufnahme / adapter 3 • •

Aufnahme / adapter VT 1 • • • •

Aufnahme / adapter VT 2   • ²   • ²   • ²   • ²

Aufnahme / adapter VT 3 • • • •
1 Sonderwellen auf Anfrage / Special solutions on request
• Achtung: reduziertes Wellengewicht und Drehmoment bei VT 2 Lagern: max. Wellengewicht = 80 %; max. Drehmoment = 70 % 
  Note: reduced shaft weigh and torque at VT 2 chuck : max. shaft weight = 80 %; max. torque = 70%

Aufnahmeformen: 
Adapter:

 VT1                   VT2                 VT3







Schiebe-Klapplager als Stehlager
mit Wellenende
Serie SKL

Sliding chucks - foot version
with shaft
Serie SKL

Allgemeines

Schiebeklapplager sind eine kostengünstige Lösung,
um das Wickelgut während des Wickelns axial zu 
verstellen.

- mit und ohne Wellenende
- mit „stehendem“ und „fahrendem“ Wellenende
- 50 mm und 100 mm Schiebeweg
- Aufnahme: 
  Vierkant (25 - 50 mm) 
  Dreikant (30 - 40 mm)

- Aufnahmeausführung:
  mit austauschbarem Verschleissteilsatz

- Schiebeklapplager bieten im Vergleich zu den 
 Standard-Klapplagern zusätzlich die Möglichkeit 
 der axialen Verstellung des Wickelgutes.

- Wickelbaumgewichte bis 28.000 N
- übertragbare Drehmomente bis 1100 Nm
- Sonderlösungen auf Anfrage

Entsprechende Maßblätter / Zeichnungen stellen wir 
Ihnen auf Wunsch gern zur Verfügung!

Expansionsspannwellen | Expansionsspannköpfe | Lagerungen | Bremsen | Bahnregelungen | Kupplungen | Druckmessdosen | Bahnsteuerungen
Expansion clamping shafts | Expansion clamping chucks | Chucks | Brakes | Tension control | Clutches | Load cells | Guiding systems

IBD Wickeltechnik  |  Böllingshöfen 79  |  32549 Bad Oeynhausen  |  Fon +49 (0) 5734 960 20  Fax +49 (0) 5734 960 29 6
Internet: www.ibd-wt.com | e-mail: ibd@ibd-wt.com

Schiebe-Klapplager als Stehlager
mit Wellenende

Sliding chucks - foot version
with shaft

General Information

Sliding chucks are the ideal and low-cost solution for 
applications which require an axial adjustment of the 
core during operation.

- with or without shaft
- with „fixed“ and „moving“ shaft
- axial adjustment of 50 mm and 100 mm
- uptakes: 
  square dimensions (25 - 50 mm) 
  triangle dimensions (30 - 40 mm)

- IBD sliding chucks are available as:
  VT-chuck with replaceable inserts

- In comparision with other chucks the sliding chucks 
 offers the possibility for an axial adjustment of the 
 core.

- for shaft weights up to 28.000 N
- maximum torque up to 1100 Nm
- special solutions on request

Please ask for more detailed data sheets!
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KL 0800/ KL 1000

 
KL 01600 / KL 1800

 
KL 02800 / KL 3000

max. Wellengewicht 
max. shaft weight

 
800 kg

 
1000 kg

 
1600 kg

 
1800 kg

 
2800 kg

 
1800 kg

max. Drehmoment 
max. torque

 
180 Nm

 
200 Nm

 
350 Nm

 
380 Nm

 
1100 Nm

 
1200 Nm

+ a + 25 + 25 / + 50 + 25 / + 50

A [ mm ] 25 32 40

B [ mm ] 22 - 30 30 - 40 40 - 50

C [ mm ] 22 25 27

D [ mm ] 322,5 338,5 / 438,5 372,5 / 472,5

E [ mm ] 100 103 / 128 115 / 140

F [ mm ] 90 90 80

G [ mm ] 130 130 130

H [ mm ] 110 140 160

J [ mm ] 145 168 200

K [ mm ] 18 30 28

L [ mm ] 50 55 75

Ø M [ mm ] 13 14 14

Ø N [ mm ] 160 212 235

P [ mm ] 1,5 2,5 2,5

R [ mm ] 8 P9 12 P9 14 P9

S [ mm ] 40 70 90

T [ mm ] 4 5 5,5

U [ mm ] 70 1 82 1 110

Ø V [ mm ] 28 k6 1 42 k6 1 50 k6 1

W [ mm ] 15 6 10

X [ mm ] 12 12 12

Aufnahme / adapter 1 • • •

Aufnahme / adapter 3

Aufnahme / adapter VT 1 • • •

Aufnahme / adapter VT 2   • ²   • ²   • ²

Aufnahme / adapter VT 3 • • •
1 Sonderwellen auf Anfrage / Special solutions on request
• Achtung: reduziertes Wellengewicht und Drehmoment bei VT 2 Lagern: max. Wellengewicht = 80 %; max. Drehmoment = 70 % 
  Note: reduced shaft weigh and torque at VT 2 chuck : max. shaft weight = 80 %; max. torque = 70%

Aufnahmeformen: 
Adapter:

   VT1                 VT2                 VT3







Schiebe-Klapplager als Flanschlager
mit Wellenende
Serie SKL

Sliding chucks - flange version
with shaft
Serie SKL

Allgemeines

Schiebeklapplager sind eine kostengünstige Lösung,
um das Wickelgut während des Wickelns axial zu 
verstellen.

- mit und ohne Wellenende
- mit „stehendem“ und „fahrendem“ Wellenende
- 50 mm und 100 mm Schiebeweg
- Aufnahme: 
  Vierkant (22 - 50 mm) 
  Dreikant (30 - 40 mm)

- Aufnahmeausführung:
  mit austauschbarem Verschleissteilsatz

- Schiebeklapplager bieten im Vergleich zu den 
 Standard-Klapplagern zusätzlich die Möglichkeit 
 der axialen Verstellung des Wickelgutes.

- Wickelbaumgewichte bis 28.000 N
- übertragbare Drehmomente bis 1100 Nm
- Sonderlösungen auf Anfrage

Entsprechende Maßblätter / Zeichnungen stellen wir 
Ihnen auf Wunsch gerne zur Verfügung!

Expansionsspannwellen | Expansionsspannköpfe | Lagerungen | Bremsen | Bahnregelungen | Kupplungen | Druckmessdosen | Bahnsteuerungen
Expansion clamping shafts | Expansion clamping chucks | Chucks | Brakes | Tension control | Clutches | Load cells | Guiding systems

IBD Wickeltechnik  |  Böllingshöfen 79  |  32549 Bad Oeynhausen  |  Fon +49 (0) 5734 960 20  Fax +49 (0) 5734 960 29 6
Internet: www.ibd-wt.com | e-mail: ibd@ibd-wt.com

Schiebe-Klapplager als Flanschlager
mit Wellenende

Sliding chucks - flange version
with shaft

General Information

Sliding chucks are the ideal and low-cost solution for 
applications which require an axial adjustment of the 
core during operation.

- with or without shaft
- with „fixed“ and „moving“ shaft
- axial adjustment of 50 mm and 100 mm
- uptakes: 
  square dimensions (22 - 50 mm) 
  triangle dimensions (30 - 40 mm)

- IBD sliding chucks are available as:
  VT-chuck with replaceable inserts

- In comparision with other chucks the sliding chucks 
 offers the possibility for an axial adjustment of the 
 core.

- for shaft weights up to 28.000 N
- maximum torque up to 1100 Nm
- special solutions on request

Please ask for more detailed data sheets!
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KL 0800/ KL 1000

 
KL 01600 / KL 1800

 
KL 02800 / KL 3000

max. Wellengewicht 
max. shaft weight

 
800 kg

 
1000 kg

 
1600 kg

 
1800 kg

 
2800 kg

 
1800 kg

max. Drehmoment 
max. torque

 
180 Nm

 
200 Nm

 
350 Nm

 
380 Nm

 
1100 Nm

 
1200 Nm

+ a + 25 + 25 / + 50 + 25 / + 50

A [ mm ] 25 32 40

B [ mm ] 22 - 30 30 - 40 40 - 50

C [ mm ] 22 25 27

D [ mm ] 322,5 338,5 / 438,5 372,5 / 472,5

E [ mm ] 100 107,5 / 132,5 114,5 / 139,5

F [ mm ] 16 16 22

Ø  G [ mm ] 120 135 170

H 4 4 4

Ø J [ mm ] 145 160 210

K [ mm ] 4 8 8

Ø L [ mm ] 100 f7 110 f7 140 f7

Ø M [ mm ] 11 13 18

Ø N [ mm ] 160 212 235

O [ mm ] 55 60 77

P [ mm ] 1,5 2,5 2,5

R [ mm ] 8 P9 12 P9 14 P9

S [ mm ] 40 70 90

T [ mm ] 4 5 5,5

U [ mm ] 70 1 82 1 110 1

Ø V [ mm ] 28 k6 1 42 k6 1 50 k6 1

W [ mm ] 15 6 10

X [ mm ] 12 12 12

Aufnahme / adapter 1 • • •

Aufnahme / adapter 3

Aufnahme / adapter VT 1 • • •

Aufnahme / adapter VT 2   • ²   • ²   • ²

Aufnahme / adapter VT 3 • • •
1 Sonderwellen auf Anfrage / Special solutions on request
• Achtung: reduziertes Wellengewicht und Drehmoment bei VT 2 Lagern: max. Wellengewicht = 80 %; max. Drehmoment = 70 % 
  Note: reduced shaft weigh and torque at VT 2 chuck : max. shaft weight = 80 %; max. torque = 70%

Aufnahmeformen: 
Adapter:

 VT1                   VT2                 VT3




